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PE3IOME. VYmby wmakomana HWMuarnmm3 Ba Kopakanmok TWuTapuaard nacTypiap Ba UIIOHII JIEKCUKACHHUHT
STHOJIMHTBUCTHUK TaXJIWIH, STHOJMHTBUCTHKA TYNIYHYACH, STHOMAJaHUH MabJIIyMOTJIAPHUHT KennO dukumu, Bemmed —
WIIOHII JICKCEMACHHHMHT JICKCMK Ba CEMAHTUC Taxiuwind, MHrmu3 twinaard Oenved JICKCEMAaCHHUHT JIyFaTiapaart
MabHOJIAPUHUHT TAXJIMIHA XaKHIa KYpPCaTHUITaH.

PE3IOME. B nanHoi cTathe MPOCMOTPEHBI STHOIMHIBUCTUYCCKUHN aHAIN3 aHTIIMCKONW U KapaKaJlMaKCKOW TpaIuIny,
JIEKCHKA BEPbI, KOHLEILUHN dTHOJMHIBUCTHKH, IIPOUCXOXKIACHUE ITHOKYJILTYPHOH MH(POPMAIMH, JEKCHKO-CEMAaHTHIECKUH
aHaJIN3 JIGKCEMBI Bepa, aHaIN3 3HAYCHAHN JIEKCEMBI BEpa B CJIOBAPSIX AHTJIMHCKOTO S3bIKA.

SUMMARY. This article deals with the ethno linguistic asddyof the English and Karakalpak traditions, theaming
of the word of Belief, the concept of ethno lindigs, the origin of ethno cultural information, tlexico-semantic analysis
of the lexeme Belief, and the analysis of the magsof the lexeme of Belief in English dictionaries
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The modality is quite a broad category in English. b. Heprobablyjoins us in this department. (Probability)
addition, it should be noted that modal verbs aseduin c. He iscertainlyfrom the same department. (Certainty)
English more often than in Karakalpak, due to thet that 3. Probability which is expressed by using bothtdin
some of their meanings can be translated into Kdpak modal operator and modal
only with the help of modal verbs. adjunct:

Modality refers to opinion or judgment of the speaker a. The doomsdaywill possibly come in 2012.
on the content and speech function of the clauses T (Possibility)
article is concerned with the interpersonal functiof b. The doomsdaywill probably come next year.
language in terms of modalityfhe interpersonal function (Probability)
means that language is used to enable the speaker t c. The doomsdaywill certainly come on Friday.
participate in communicative acts with other peppdeake (Certainty)
on roles and to express and misunderstand feekatiside Epistemic Modality.Epistemic was derived from the
and judgments. In the English language, modal vares Greek word episemé ‘knowledge’. Thus, epistemic
allocated to a special group, characterized byptiesence modality is related to a speaker's knowledge on the
of features that belong only to verbs with modalnieg. proposition. As Palmer indicates “any modal systait
Modal verbs reflect many shades of meaning, nameljndicates the degree of commitment by the speakerhiat
possibility and impossibility, necessity and obfiga, he says” [2:51]. The degree of certainty on thevidedge
probability, doubt, certainty, desirability, persisn and of a proposition may fall under several gradestaber
prohibition.” probable and possible. So, epistemic modality may b

Probability. Thompson [1: 57] notes that probability isdefined as the use of modality which is based am th
how likely it is to be true. It means that how sentence is speaker's evaluation and judgment in relation éodbgree
equivalent to eitheyesor no, for instancemaybe yeor of confidence of the knowledge on a propositionistgmic
maybe ng with different degree of likelihood attached.modality functions to comment on and evaluate an
Some of the basic points of probability scale passible-  interpretation of reality in carrying out speechmdtions.
probable - certain That scale confirms thagtossibleis So, it refers to the way speakers communicate thaibts,
lower thanprobable and probable is again lower than certainties, and guesses (their modes of knowiktyte
certain It means thatcertain is more convincing than technically, epistemic modality is defined as theguistic
probableandpossible expression of an evaluation of the chances thagrtain

Probability can be expressed in three ways: fimitelal hypothetical state of affairs under considerationsome
operator, modal adjunct, and the combination ohbistite  aspect of it will occur, is occurring, or has ocegr in a

modal operator and modal adjunct. possible world which serves as the universe of
1. Probability which is expressed by finite modainterpretation for the evaluation process.

operator. The meanings of epistemic modality are classified o
a. This guymaybe a new comer. (Probability) the basis of the degree of certainty; thus they rhay
b. Hemightjoin in our class. (Doubt) differentiated into: certainty, probability, andgsibility [3:

c. Hemustbe from the same department. (Certainty) 428].
2. Probability which is expressed by using modal 1. Epistemic Certainty

adjunct: Epistemic certainty conveys the highest degree of
a. He ispossiblya migration student. (Uncertainty) confidence based on the speaker’s knowledge on the
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proposition. Epistemic certainty may be expresseddri- grammatical category of modality. But the questibat

various linguistic properties as given in the faling. interests us became the subject of serious research
1. Modals relatively recently and the term “modal words” beda be
Epistemic certainty is commonly expressed with thased only in the late 1950th and beginning in t8&0th in
modal operatorsmustandwill . school subjects. Furthermore, in the Karakalpalguage
a. The breadhustbe well-cooked. It has been grilled formodal words are a part of speech to define thekspisa
fifteen minutes. attitude to toward the object. In morphology, modakds
b. His father will be disappointed as he has notre considered —not derivative partl which do not divided
completed his study after five into morphemes or do not contain any affixes [6]4Th
years. the other hand, modal words are followed by otretgpof
2. Modal Adjunct speech and their meanings are described by thate qfa
A number of modal adjuncts may carry the meaning afpeech. Verbs take a great part to form modals.
epistemic certainty such aertainly, definitely, surelygtc Modal words in the Karakalpak language can be used
a. The food igertainlywell-cooked. It has been boiling different meanings expressing like hypothesis, doub
for twenty minutes. expectation: balkim (balki), miimkin, shamasi, gagd&im
b. His father isdefinitely disappointed as he has nott.b.[7.21].
completed his study after For examplesShumasi, bir jerlerde &yip ketip quigan
five years. bolsa kerek(O Xojaniyazov).
c. The boy will surely be successful for his being It's probably he has slipped somewhere and felrmo
diligent and perseverance. Balkim, bitz sélerin umitgn shgarman
2. Epistemic Probability (T.Qayipbergenv).

Epistemic probability conveys the median degree of Maybe | have forgotten some words.
confidence based on the speaker's knowledge on the Mumkin, ogan Aydananii sézleri tasir etken sar
proposition. Linguistic properties which may exgres(O.Xojaniyazov).

epistemic probability are described below[4:170]. Perhaps the speeches of Aydana did influenceran hi
1. Modal In these examples modal words “shamasi”, “balkim”,
The modal operatorshouldand ought tomay convey “muamkin” gives the meanings probability and preidint

epistemic probability. In the Karakalpak language modal word “mamkin” can

a. At midnight heshouldhave been sleeping soundly. give the probability at the same time as an indisldvord
b. The teacher is punctual and it is eight o’clackv so and componential word.

the clasought to For example: Mamkinalti kézdin orinina jigirma kéz
have started. salingan shgar? (T.Qayipbergenv)
2. Modal Adjunct It's probably they have put twenty windows insteéd
The modal adjuncts which express epistemic proitabil six.
areprobably, perhapsandmaybe. Usinran keyin onmn ne  dewi muamkin?
a.Probably,he comes to her house today. (T.Qayipbergenv).
b. Maybe,the examination will be held next week. What will he say after that?
3. Lexical Verbs Modal words «mumkin», «itisl» can be used as a
The lexical verbguess, thinkandsupposenay express motion verb following main verb giving the meaniog
epistemic probability. supposition.
a. Hethinkshe would pass in the subject. For example: Sizlerge a3 qulganlar jane tbiliwi
b. Wesupposedhat all the students’ works are fair. muamkin (T.Qypibergenv).
4. Clause with Adjective Supposedly there can be found other ones like you.
Epistemic probability can be realized in a clausthw Qorqip ketken bliwi da itimal (K.Mambebv).
such adjectives dikely, probablegtc Perhaps she got frightened.
a. Itis raining heavily and so many studeas likely to Doubt, scepticism, prediction are described withdato
arrive late. words like “balkim” (balki), “mudmkin”, “skamasi”,
b. Palestineis probable toget its independence next“gaydem”, etc.
year. For example: Balki, buDrmanbettir birinshi mwabbati
c. It is probablethat Palestine gets its independencshigar (T.Qayipbergeiv).
next year Maybe, she is first love of Ormanbet.
5. Clause with Noun The modal word “sigar” follows a predicative with the

Epistemic probability may also be expressed byaas# affixes -gan-gen, -an-ken, -t@gin, -jaqg and expresses the
beginning with the existentigherefollowed by a noun and meaning of a prediction or a hypothesis, expressed
a that-clause. The nouns commonly used to expressmposite predicate.

epistemic probability arikelihood,andprobability. For example: Mumkin, tek awir jarali kggn shgar (S.
a. There idikelihood for most students to arrive late asKapaev).

itis raining heavily. N ) . It's probable, he has only been injured.

~b. There is aprobability for Palestine to get its Az sanli bolip galg’animiga sebep — sol /e jaman

independence next year. , _gasiyetlerdi jugpali kesel bolip tugim quwalawinan ghi

~ €. There is a probabilitythat Palestine gets its (T. Qayipbergenov).

independence next year As for the common features in expressing modatity i

As in other languages, the Karakalpak languagéveng g,
great importance to the grammatical degrees of titgpda
At present, modal words are understood as thosdsatbat
were previously used in the helping verbs, conmecto
English modal verbs correspond modal words

glish, Karakalpak, we should note that in twoglizeges
there have been discovered modal words. They expres
identical modal meanings in there two languagestidiess
ifre common for Karakalpak. In the English langutigze
Karakalpak. are also particles but they are neutral, i.e. they't have

The question of modal words in Karakalpak was pdficdal meaning [8:640]. Besides, in Karakalpak there
forward by N.A. Baskakov [5:477], who for the fisme NO pure modal verbs. Modality can be expressed thi¢h
established their grammatical nature. In Karakalpakelp of auxiliary verbs bearing some modal meaniis,
linguistics, as in other languages, paid much &tierio the as in the modality category of the English langyaige
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Karakalpak language there is a probability in mitgal without the exceptions of certainty degrees.
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REZUME. Modal kategoriyaning namoyon bo’lishida keng ehtiikiming mavjudligi, albatta, bu kategoriyaning

umuminsoniy hodisa ekanligidan dalolat beradi vaairganish til konstruktsiyasining mohiyatini tustish uchun katta
ahamiyatga ega. Mazkur magolada ingliz va goragglfitarida tilning eng murakkab va keng gamrovliodallik
kategoriyasiga bo‘lgan munosabatlari hamda modk#ilegoriyasining ifodalanishini tahlil gilinadi.

PE3IOME. Hannaue mmpokoil BEpOSTHOCTH B TPOSBICHUN MOJAILHON KaTeropuu, 6€3yCIOBHO, CBUACTEILCTBYET O
TOM, YTO 3Ta KaTCTrOpHus ABJIACTCA YHUBCPCAJIIBHBIM ABJICHUEM U eé N3y4YCHUEC UMECCT 00JIBIIIOE 3HAYEHNE JJIA TTIOHUMAaHU
CYIIIHOCTHU SI3BIKOBOM KOHCTPYKIUHU. B ILaHHOfI CTaTbC QaHAJIMU3UPYCT OTHOLICHHUA sA3bIKA K HauboJIee CIIOKHOU H
BCGO6’LGMH}0H.ICI‘/JI KaTeropun MOJAJIBHOCTHU B aHTJIIMHCKOM H KapakaJIITaKCKOM A3bIKaX, a TAKXKC BBIPAXKCHHUA KaTCTOPHUH
MOJIaJIbHOCTH.

SUMMARY. The presence of wide probability in the manifestatof the modal category, of course, indicates tinat
category is a universal phenomenon and its studyf igreat importance for understanding the ess@ficg language

construction. In this article, the author analy#tes relationships of the language to the most cermphd comprehensive

category of modality in English and Karakalpakwesl as the expression of the category of modality.

JIMHI'BOMAJAHUATINYHOCJIMK TUWIIIYHOCJMKHUHI TUWIHA MAJJAHUAT
®EHOMEHU CUDPATUIA YPTAHAJIUTAH UYHAJIUIIIU CUPATUIA
K.Bopub6aeB — cmaoicép yxumyeuu
Adgwcunués nomudaeu Hykyc dasram nedaeo2uka uHCmumymu

TasgHY cy3/ap: Ha3apus, TWI, MaJaHUAT, €HAAIIYB, WXTHMOHI MyHOCa0aT, MYJIOKOT, JIMHTBOMAJaHUSTIIYHOCIHUK,
OJIAMHUHT JIMCOHUI TACBUPH.

KaroueBble caoBa:  Teopus, SI3bIK, KYyJbTypa, IMOAXOJ, COLMANbHBbIE  OTHOLICHHUS, KOMMYHHKAIWs,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, SI3BIKOBAsI PEIPE3CHTAIUS MUPA.

Key words: theory, language, culture, approach, social aftitucommunication, linguoculturology, linguistic

representation of the world.

XX acp Oomrmapunan Oy€H KyIuiad UIMHUI Hazapusiaap, Io3acHIaH XaM Kyn 0axc MyHo3apajiap OpUTHIAIH.
THJI Ba MaJaHUSIT aXxpaimac OUpIIMK [leraH Fosra acociana  MablyMKH, <«MaJaHusIT»  TYIIYHYaCHHUHT  Ma3MyHH
Oonwianu. MagaHuAT TWIIIYHOCIUMK OWIIaH IIyHYaKkd €HMa-  aHUKIaHMarad. MamaHusT ne0 TabuaTra KHPHTHIMAraH
6H coxa cudaTuma smMac OaaKyd “MHCOH CHpPH, THJI Ba MaTH  OOBEKTNIap, SBbHH OWHONAp, KypwiIMaiap, KHHUMIIAp,
CHUPHWHH YyKYp TaxXJWulapcu3 TYIIMHUO OYnmaiiam” geraH  OBKAaTTaW€piiaml ycysulapH, M)KTUMOHMM MyHOcabat, BepOa

(benomeH cudatraa Taakuk KunHaam [7:59]. Ba HOBepOan MyJOKOT, Ooylayiap TapOuWsCH, TabJIUM, AMH,
“Tun  Ba  MamaHWAT  MYaMMOCWHHUHI  TaJKUK  OCTEeTHK ad3an kypwul, ¢ancada Ba Oomkanap.
kU aa M., Onpianckuii MyaMMOHH YpraHWIl YayH Kyna xyn xosutapaa MaJaHUATHUHT MOJAAMM  Ba

y4 X GHOAIIYBHHU Takiu( STraH. YjiapaaH OMPHHYNCH, MabHaBHU, CAHBATTA OUJ CHH(IIApra aXPATHIUIIN XaM KYTI
¢aitnacydiap ToMoHuaaH HMiIa0 ynkuiarad 6ymuo, (C. A.  yupaiinn. MaJaHUATHUHT MOAOWIIMK Ba MabHaBUiA
Atanosckuii, I'. A. Bpyran, D. C. MapkapsH), THI Ba  KaapusTiapra OYJIMHUIIMHA OJHMMIIAp WIMMH aGCTpaKius
MaJaHUSTHUHT OUp TOMOHJIAMa YHFyHIUrMHM uHOOaTra  ne0 06axonad, MaJaHUSATHUHT SXJIUTIUTA XaKHIa XyJoca
o6 Ty3wirad. Bokesnaukaaru y3rapum TyQainy THi xam  KaOydl  KWwIMIAW.  YHAa  Xap  OMp  MOJUIMHATUK
YHIATH MaJaHui Ba MIUUIMH CTEpEOTHIUIAp XaM y3rapu0®  SpaTHIWIIWAAH OJAWH WHCOH OHTHIA Fos cudaruga
Oopazu. Myxrtacap Kwiu0 aiitraHna, JaBp yTraH caliMH  IIak/ulaHraH Oyiumm kepak. Iy Ounan Gofnuk paBuiiia
MaJaHUH-MWDINA aHAo3amap Ba TWIHHHT ¥3M XaM  XaM MAaJaHISITHUHT KOMIIOHEHTIApWHH aHHWKJIAIIHUHT
yarapanyu. UkkuHurcHn €HIAnIyB 3ca THJIHUHT MajaHusaTra  wioku WyK. LllyHudrmek, “mMamaHusar’ merannma “Bokea Ba
KypcaTaguran TabCUPHHHM Yy3uma Tako3o Kuwimagu (B. xomucamap, amomar, Oenrd Ba TNPEAMETIAPHHMHI KCHT
I'ymGomnbar, A. A. Ilore6us, WU. JI. BaiicrepGep). Yunnun  moumpacu” TYIIYHUIMINU XaKuIa XaM (GuKp HYK sMac.
€H/IalIyB 3ca THIIHUHT Ba MaJlaHUATHUHT OMp Oupura ¥3apo Typmu  MamaHusaT — rypyxjapuia — aiHaH ~— Oup
TabCUPH OKMOATHIA KEMMO YMKKaH OYiuO, OMp TOMOHJAH  TymIyHYAHMHI KATJIAMIADUAA Typiu (UKpJIAp jKamJIaHa/IH.
THUJT MaJaHHSATHUHT aCOCHUH TapKI/I6I/II71 KUCMHU, MaJaHUAT Mucon y4yH, XUTOWIMKIAp YYyH OHIa “OaxT Ba
XaM  THJIHMHT ~ TapkuOura KupraH acocuil OMPIMK  rapmomms” pamsu Oyiica, mys 9ca “MyXHM, KV, 03, SXIIH
xucoOnananu [8:18-19]. . Ba KnMMMatGaxo” Je6 OGaxosmaHamu. Y30eK MajaHHATH
Wucon QaonmsaTuHUHT OMPOH OYnarn HaTHAKACHIA THI  paxpnnapy  ydyH 5ca  OWIA  MYKAJUIAc, CakIaroxra
BA MaJ[QHUAT YPTACHIATH YHFYHJIMKHU QHUKIAI MYMKHH.  eprpapram, myd sca KyJTHUHT KHH 166 GaX0TaHa.
AUI/IHaH ury q)aomvn/uc Oymarura TWI Ba MaJaHUAT TabCHUPH Xynnac, TypiH MajaHusTIap Ypracuaard bapiiapra
yI/IFyHHaLHFa]I-Il. fggc]a.bfaﬂKHKOT YayH  XaM - HMKOHHAT -\ ipeon KeNTHPWIAAUTaH Oyiica, pydxaT YeKcH3 OyiuIm
spatinay [11:106-107]. aHNK. XaETHUHT TYypiu >kaOxamapu Typiawda KagpusT

WHCOH ¥3WHU TYTHIIH, aXJOKHHU YHUHT TICHXOJIOTHSCH, cuthatia Gaxonanan. TAOMIAP XaM XaMMa epjia Typiuta
TWIMHA Xap TOMOHJAaMa XaMmMMara TYyIIyHapiau Oymumm datuja bax . P XaM X pAa Typ
Tal€praHaay Ba XK.

(¢anra xupuruaMmaran omuiaaump. Jlekun Oy Macana
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